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B cmamve paccmampuearomca 60npocul A3bIKOBOU NOO2OMOEKU CHIYOEHMO8-
MEACOYHAPOOHUKOB 8 YCIOBUAX MEHAIOWENCs GHeUHeNnOTUMUYecKolu cumyayuu u
enobanusayuy aunenuiicko2o sAvika. B meopemuko-memooonocuveckom niaue uc-
clledosanue oOnupaemcs Ha KoHYenyuu 2100anu3ayuu aHenutiCko2o A3biKd, meopuro
KOHMAKMHOU 86apUaHmMono2uu u IuH280KyI6bNypoIocuteckutl nooxoo. B pabome ana-
JU3UPYIomcs pakmopwl, onpeoenasuiue blo0p UHOCMPAHHBIX A3bIKOG, U3VUABUIUXCS
8 YUEOHBIX 3A6€0eHUAX MeNCOYHAPOOH020 npoghuns & Poccuiickoii umnepuu, CCCP u
Poccuu 6 nocmcosemcxuil nepuoo. Onpeoensisi KAKOMY 8apuannty aH2AUNICKO20 A3bIKA
006yyams cmyoeHmog-mencOyHapOOHUKO8 ce200Hs, agmopbl ONUPAIOMCSL HA UCCTe00-
6aHUsA 3aPYOENCHBIX U POCCUTICKUX ABMOPOE, PA3PAHUYUBAIOWUX (MENCOYHAPOOHBILL
amenuiickuty u «Anenuiickull Kax mexncoynapoousii sasviky. Coenano sakiiouenue,
YUMo CReYuaIucCnmos MeNCOYHapoOHo20 NPoghuis HeobX00UMO 00yHamb COBPEMEHHO-
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my azvikoeomy cmanoapmy (International English), cozoasas cobcmeennvle yuedHvle
nocobust U UCNONB3YsL KOMIILEKC Ne0d202UeCKUX mexHoio2uil 0Jis UHMeHCUpUKayuu
yuebHo2o npoyecca.

Knrouesvie cnosa: npogheccuonanvhas a3eikogas noo2omosKa, 60CmMoyHble s3bl-
KU, 2100aNbHbII AHSIULCKULL, MENCOVHAPOOHBIU QHTUICKULL, 200UUL; MENCKYIbIMYP-
Hast KOMMYHUKAYUSL.
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The article examines topical issues of foreign language training of international
relations students in view of the changing political situation and globalization of
English. Theoretically and methodologically, the research is based on the concepts of
English language globalization, World Englishes Paradigm and linguoculturological
approach. The paper analyzes the factors that determined the choice of foreign
languages taught in foreign relations institutions of the Russian Empire, the Soviet
Union and post-Soviet Russia. Defining the choice of English language variant
today, the authors address foreign and Russian research differentiating International
English as a standardized variant from English as an International Language with
regional diversity. The paper concludes that international relations specialists need
to be taught International English as a modern language standard. English language
departments should make their own manuals and use a variety of educational
technologies for intensifying the teaching process.

Keywords: professional language training; oriental languages,; global English,
International English; Globish; intercultural communication.

HNHocTpaHHbIE S3BIKUA SIBISIFOTCSL HEOTHEMJIEMOM YacThIO MPO-
(heccHOHANILHOW TOJTOTOBKK CTYJACHTOB B By3aX MEKIYHApPOJIHOTO
npoduist. Ha pasHbIX MCTOPUYECKUX 3Tanax MPEnojaBaTe]id UHO-
CTPaHHBIX S3BIKOB CTAJKUBAJIHUCH C BBI30BAMU: 1) Kakue S3BIKU Ipe-
M0/1aBaTh; 2) HA YTO AENATh AKICHT HPU U3YUCHHUH S3BIKA.

Br16op s3bIKOB A1t TPOQECCHOHATBHOM SI3BIKOBOM TOJIOTOBKH
CTYICHTOB-MEKIYHAPOIHUKOB BCETA OMPEACIISIICS MOTUTUKO-IKOHO-
MHUYECKUMHU WHTEPECAMU TOCyIapCTBa B I[EJIOM U 3aPOCOM COOTBET-
CTBYIOLIMX MUHUCTEPCTB U BeloMcTB. Tak, B XIX B., B 310Xy Ipeoo-
JIaJiaHus PPAHILY3CKOTO SI3bIKA KaK sI3bIKa MEXKIyHAPOTHOTO OOIECHUS
€BPOMEUCKUX AIUT U S3bIKA TUIJIOMATUH, BHEITHEIIOIUTUYCCKOMY Be-
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noMmcTBy Poccuiickoit nmnepun TpeOoBalUuCh CIIEHUATUCTBI C BOCTOY-
HBIMH SI3bIKAMU — MEPCUICKUM, TyPEKHM, apaOCKUM U TPEUeCKUM.
370 Ob1TI0 00YCIIOBICHO BHEUIHETIOIUTHIECKON CHTyaluel (pyccko-
TypelKue BOMHBI, HenmpocThle oTHOWEeHus ¢ [lepcueil u 1. 11.) u npu-
BEJIO K OTKPBITHIO B 1823 . YueOHOTO OT/Ie/IeH s BOCTOYHBIX SI3BIKOB
pu A3uarckoM JienapraMeHTe MUHUCTEpCTBa HHOCTPAHHBIX €] —
€IMHCTBEHHOT'0 BBICIIETO y4eOHOTO 3aBelEHHsI, TOTOBHBIIETO MPO-
(heccroHaNbHBIX MEPEBOTYNKOB M APATOMAHOB AJIsl pabOTHI B 0051aCTH
MEXIyHApOJHBIX OTHOIIEHHH. Mexny IByMs MUPOBBIMHM BOHHAMH
MOJMTHYECKKE COOBITHS B EBpore akeHTHpoBain BHUMAaHUE Ha H3-
Y4EHHH HEMELKOTO s3bIKa. [Tocie BTopoil MUpOBO1 BOMHBI BO3HUKIIA
HEOOXOOUMOCTb B M3yUEHHU HE TOJBKO (PaHIy3CKOTO M HEMELKOTIO,
HO W aHIVIMHMCKOTO sI3blKa, a TakXke sA3bIKoB bimxknHero, CpeaHero u
Hanpaero Boctoka, a 3aTeM 1 ahpUKaHCKHX SI3BIKOB.

Pacnan Coerckoro Coro3a 1 BOSHUKHOBEHHE HOBBIX HE3aBHCUMBIX
TOCYAapCTB MOBJIEKIIO 32 COOOH BBEJCHUE B OCHOBHBIE 00pa3oBarelib-
HBIE TIPOTPaMMBbl BY30B MEXKIYHAPOIHOTO MPOQUIS SI36IKOB OBIBIINX
COIO3HBIX PECHyONIMK B CBSI3H C HEOOXOIMMOCTBIO TOATOTOBKH Ka-
JPOB ISl TIOCOJIBCTB, KOHCYJABCTB M TOPTOBBIX IPEACTaBUTENBCTB 3a
pyoexxom. C 1990-x 1T. Ha (haxynbTeTe MEXIYHAPOIHBIX OTHOILCHUH
MI'MMO nperniofarotest CeAyronre A3bIKK: azepoaiimpkanckuii (1997),
nareimckuii (1995), muroBckuii (1997), tamxukckuit (1999), typ-
kmenckuit (2000), y30exckuii (2000), ykpannckuii (2000), 5cTOHCKHIHA
(1998). CnenyeT OTMETHTB, UTO IPETIOJABAHNE PEAKHUX SI3BIKOB TpeOyeT
OT TIperojaBaTesel He TOJNBKO 3HAHUS A3bIKa U KYJIBTYPHI CTPaHBI U3-
y4aeMoro si3bIKa, HO U CIIOCOOHOCTH MOTHBHUPOBATH CTYAECHTOB K U3y4e-
HUIO HE CaMBbIX MOMYJISIPHBIX S3BIKOB, KOTOPBIE, OHAKO, BOCTPEOOBAHBI
B MU /le. He MeHbIIyIO TPYAHOCTH MPEACTaBISET MOAO0p ayTeHTHY-
HBIX U CO3aHHe COOCTBEHHBIX y4eOHbIX MaTepuanoB. Ocoboe BHIMA-
HUE yAENSETCs CO3AaHMIO MTOCOOMIA MO MepeBoay MpodecCHOHAIBLHOTO
XapakTepa, He U3/al0IIMXCs B CTPaHaX U3y4yaeMoro s3bIKa.

Hapsny ¢ eBponelickuMu si3pIKaMH U A3bIKAMH CTpaH MOCTCOBET-
CKOTO TIPOCTPAHCTBAa B By3aX MEXIYHApOJHOTO MpOo(uiIs Tpaauiu-
OHHO IPENOAAIOTCSl BOCTOUHBIE SI3bIKH, B OCHOBHOM, Ha (haKyJIbTeTax
MexayHapoaHbIX oTHOIIeHnH. CoBpeMeHHas! MOJIUTHKO-9KOHOMUYe-
CKasi peajbHOCTh — caHkIMoHHas nonutuka CIIA u EBponbl — un
nepeopMaTHPOBAHNE BHEIITHETIOIUTUIESCKIX U HKOHOMHYECKHX OT-
HomeHuit Poccum co crpanamu Asum, bamknero u Cpennero Boc-
TOKa YCWJIMJIM MHTEPEC K BOCTOUHBIM S3bIKaM, KOTOpbIE BBOJSATCS B
mporpaMMbl  (pakyIbTETOB SKOHOMHYECKOro HampasieHus. OngHako
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9TO HE O3HA4yaeT OTKa3a OT M3Y4YEHMsI €BPOIEHCKUX SI3BIKOB, B TOM
ymcine, si3p1k0B CeBepHoil EBponbl, ctpan bantuu, s3sikoB HOxHOM,
IentpansHoil 1 BocTouHo#t EBpomnbl.

OpraHu3aloOHHO-TIEAArOTHYECKHE YCIOBUSl MPOQeCcCHOHATbHOM
SI3IKOBOM TOJTOTOBKH (8 4acoB B HENENIO MO OCHOBHOMY SI3BIKY U
6 4acoB B HENEJNIO 10 BTOPOMY SA3BIKY) AalOT BO3MOKHOCTh OBJaJETh
PEIKHUM SI3BIKOM (B TOM YHCIIe — SI3BIKOM MPO(eCcCcru 1 JTMHTBOCTpA-
HOBEIYCCKUM MaTepHaJioM) B paMKax OakajaBpuara U MarucTpary-
PBI B TOM ClTy4yae, eClIi UCHOJb3YI0TCS NEeAarornueckue TeXHOIOTHH,
MO3BOJISIIONIME ONTHMHU3UPOBATH yueOHBIl mpouecc. Vcmnonp3oBaHue
TEXHOJIOTUU «IepeBepHyThIN Kiace» (flipped classroom) mpentio-
JlaraeT IpeaBapsIoliee 03HAKOMIICHUE CTYIACHTOB C U3y4YaeMbIM Ma-
TEpPUAJIOM; TEXHOJIOTHsSI CMEIIaHHOTO oOyuenus (blended learning)
o0ecrieunBaeT oOInepaTHBHOE OOHOBJIEHHE Y4eOHOro Mmarepuaina u
BHEYPOYHBIH KOHTPOJIb YCBOSHUS 3HAHUH; CO3/1aHue MUPPOBBIX Tpe-
HUHTOBBIX MOJIYJICH TO3BOJISIET BEIHECTH HA CAMOCTOSTEIbHYIO pado-
Ty TPEHUPOBKY T'PaMMaTHYE€CKUX (POPM H JIEKCUYECKOTO MaTrepuaia
OCBOOOX/1asi ayJINTOPHOE BPEeMs JIJIsi KOHTAaKTHOW pa0OThI Mpernoja-
BaTeIb—CTYACHT, CTYICHT—CTYACHT; UTPOBLIC U MPOCKTHBIC TEXHO-
JIOTUU UCTIONB3YIOTCS JUISl SI3bIKOBOM MPOo(ecCHOHAIN3alii Ha pas-
JIMYHBIX dTarnax OOy4YeHHs, a TakKe IS MOJATOTOBKU CTYASHTOB K
MEKKYJIbTYPHOM KOMMYHUKALUU C MPEICTABUTEISIMA KOHKPETHOTO
peruona. OTMETHM, YTO KCIIOJIB30BAHUE YKA3aHHBIX TEXHOJIOTHUN aK-
TyaJabHO IpU OOYYCHUHU HE TOJIBKO PEIKUM, HO H JIPYTUM SI3bIKaM.

BMmecte ¢ Tem, BceM crenuaincTaM MEXIYHapOIHOTO Tpoduis
HEOOXOAMMO BJAJIETh AHDIIMHACKUM SI3BIKOM KaK SI3BIKOM MEXIyHa-
ponHoi KoMMyHHKauuu. W 31€ch MOABWICS HOBBIM BBI30B — KaKOU
AHIIMICKUHN S3BIK MPENOaaBaTh?

3a moclie/IHUEe NECATUIICTUS aHTJIMHCKUI S3bIK TPUOOPEN YepThI
sI3pIKa-THTAHTa M CTaTyC TI00anbHOTO /ingua franca — s3bIKa-1O-
cpeaHuka. MUpoBO PEUTUHT BIAJEHUS AHIVIMACKUM SI3BIKOM B HeE-
AHIVIOS3BIYHBIX CTPAHAX UMEET 5 YPOBHEH: 0UeHb BBICOKUA, BRICOKHIA,
CpeIHMIA, HU3KUN U O4eHb Hu3kuid. [lo maHHBIM OoTueTa 0Opa3oBa-
TenpHOW KommaHuu Education First, cpenu 112 ctpaH, B KOTOPBIX
Obutl mpoBeneH MouuTopuHr B 2021 1., bemapych Haxomutcs Ha
38-m, a Poccuss — Ha 51-M Mecre, 4TO COOTBETCTBYET CpEIHEMY
ypoBHIO [1]. CTpeMuTenbHOE pacnpoCTpaHEHUE aHIIIMHCKOTO SI3bI-
Ka CBSI3aHO C ILIEJIBIM PSJIOM HUCTOPHUKO-TIOTUTHUYECKUX U COLUOKYIb-
TypHBIX (hakTopoB. Bo-mepBrix, 3T0 BIusHUEe bpuTaHCcKoi UMIepu,
KOTOpasi CIOCOOCTBOBAJIA PACIIPOCTPAHEHUIO aHITIMKACKOTO sI3bIKa IO
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BceMy Mupy. Bo-Bropsix, 310 BiausiHue CHIA Kak HOIUTHYECKH U 3KO-
HOMMYECKU CHJIBHOH JAEp:KaBbl, AE€ATEIbHOCTh TPAHCHAIIMOHAIBHBIX
KOPIOpayii, MpUHAANEKAIINX U KoHTponupyembix CLIA, rmoGa-
JIU3a1Ksl SKOHOMHUKH U (PUHAHCOBBIX CUCTEM. B-TpeTbuX, 9TO BIMsSHUE
HOBBIX ()OPM KOMMYHHKaLUK — MHTEpHETa 1 MOOMIIBHOM CBSI3H.

B pesynprare moGanu3anuy aHTIIMICKOTO SI3bIKa MOSIBUIIMCH €0
peruoHanbHbie Bapuantel — Hinglish, Singlish, Chinglish, Janglish,
Denglish w 1p., UCTHIONIB3yeMOr0 HE HOCHTENISMH TPaIULMOHHBIX
AHIVIOSI3BIYHBIX CTPaH, a MPEJCTABUTEISIMH CTPaH BHEIIHETO U pac-
mupstolerocst kpyros (rmo onpenenenuro b. Kaupy) [2]. B 1961 .
Bpamx Kaupy BeIIBUHYT M 00OCHOBaJ HOBYIO TEOPHIO BapHaHTOB
AHITIMICKOTO S3bIKa, MPEACTABICHHYIO B BHJIE TPEX YpOBHEH (Kpy-
rOB) ¢ yKka3zaHueM ux pacnpoctpanenus. [lozxe b. Kaupy u JI. Cmut
000CHOBAJIM CYIIECTBOBAaHHE HOBBIX BApPUAHTOB aHITIMICKOTO SI3bIKA,
Ha3BaB ux «New Englishes». B XXI B., B paMKax KOHIENLUH Tl100a-
JU3aLUM aHIJIMHACKOTO fA3bIKA, MPOU3O0IIO pa3rpaHUUYEeHNE MOHATHH
International English (ctannaptusupoBanublii Bapuant) u English as
an International Language (nuddepennuanus Bapuantos) [3]. «AH-
IIMHACKUE SI3BIK B XOJle TNIOOQIM3AlMK PaclpoCTpaHsIeTCs, MPEKIC
BCEro, KaK BCEOOIUI BTOpoHi si3bIKk» [4]. He ciy4aiiHO B TMHTBHCTHKE
MOSIBUJINCH HOBBIE HAIPABJIEHHS UCCIIE0OBAHUI — KOHTAKTHAs JINHT-
Buctuka (MoHorpadwus XK. barana n E. B. XanunuHoit) 1 BapuanTono-
rus B pamkax anmucTuke (padotet b. Kaupy u JI. Cmura, [1. Kpucra-
na, b. 3aitmxodep, 3. I. [Ipommnoi, /1. C. bopoauHoi u ap.).

B nauvane XXI B. MOSBUICS HOBBIM, YNPOILICHHBIA BapUaHT aH-
IIIMHACKOTO 513bIKa, pa3zpadoTannbiii XK.-I1. Hepbepom u Ha3BaHHBIH UM
Globish — ot coueranus cnoB global u English. I'mobuin BKIroyaet
MIOJITOPBI THICAYM JIEKCUYECKUX €IMHUL], HE COACPKUT MIUOMATHKH,
rpaMMaTHYeCKH YIPOUIEH 10 TPeX BUAOBPEMEHHBIX (opM (mpocToe
Hacrosfulee, npoulenee u Oynymee). IHOCTpaHIbl, 0CBOMBIIHE TJI0-
Ou, CIOCOOHBI K aHIIOS3BIYHOMY OOLICHHUIO, OHAKO, HE TOTOBBI K
MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKalUuH. B Oecene ¢ HOCHTENAMHU aHIIIWN-
CKOTO $I3bIKa OHM MCIBITHIBAIOT MpOOJIeMBbl: YyacTb MH(OpManuu He
BOCIIPUHHUMAETCSl WJIM BOCIIPHHUMAETCS] C UCKKEHHEM. DTO 00Bsic-
HSIETCSl UCIOJb30BAHUEM B YCTHOW M NMHUCBMEHHON peud HOCHUTEJeH
SI3bIKA CKPBITOTO I0OMOpa, a00peBHaTyp, UMILTUKALUH, MPELEeIeHTHBIX
(eHoMeHOB U T. . TPyIHO ONpeAenTh, SABISIETCS JIU IIOOHII ecTe-
CTBEHHBIM HJIM MUCKYCCTBEHHBIM SI3bIKOM M B LIEJIOM — SIBJISI€TCS JIN
OH BapUaHTOM aHIJIMHCKOTO S3bIKa: C OJIHOM CTOPOHBI, OH HE COBCEM
MIOJXOJUT TOJ] ONPEAEIEHNE NCKYCCTBEHHOTO S3bIKa, MOCKOJIBKY €ro
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JIEKCUKO-TpaMMaThyecKkasi OCHOBa 3aMMCTBOBAHA M3 €CTECTBEHHOI'O
SI3bIKA, HO C JPYTrOil CTOPOHBI, UICKYCCTBCHHBIC OTPAHUYCHHS HE MO-
3BOJISIIOT ATOMY JIMHTBUCTUYECKOMY CYppOTaTy pa3BUBAThHCS TaK, KaK
9TO CBOMCTBEHHO KMBOMY SI3BIKY.

PaccmoTpum, yeM OTIMYAIOTCS MOAXOABl K MOHUMAHUIO POIHU U
CYIIIHOCTH aHITIMHCKOTO s3bika B XXI B. ¢ NO3ULIUNA COBPEMEHHON Ba-
PUAHTOJIOTUU.

CeroiHs Ha TEPBBIN IUIaH BHIIDIA COIHMATBHO-()YHKIIMOHAIBHAS
POJIb AHIIIUHCKOTO SI3bIKA B MEKIYHAPOAHON U MEKKYJIBTYPHOUM KOM-
MyHUKaluud. B maHHOM KOHTEKCTe, aHTIMICKUU S3BIK paccMaTpuBa-
€TCs KaK KOHTAKTHBIN NpU OOLICHUH HEHOCUTEJICH sI3bIKa — HTO BbI-
OpaHHBIN UMM SI3BIK O0MIEHMS. MHOTHE HCCIISIOBATENN CUUTAIOT, YTO
IOHSTHS «MEXKTYHAPOIHBIN SI3bIK» U «TII00AJIBHBIN S3BIKY» MPAKTH-
YECKHU UICHTUYHBI U SBISIOTCS 30HMUYHbIM MEPMUHOM, C TON JTUIIb
pa3HUIEH, YTO TIOOATBHBIM HE MOXET OBITh UCKYCCTBEHHO CO3JIaH-
HBIN S3BIK» [5], KaKOBBIM sIBIIIeTCs m1oOmIl. BMmecTe ¢ TeM, MbI BU-
MM, YTO HAJIMII0O MMEIOTCS ABA MOAX0Ja K IIOHMMAHMIO IOJIOXKCHHMS
Y POJIM aHIJIUICKOTO sI3bIKA KaK TI00AThbHOTO CPEICTBA OOIICHUS —
MoHoueHTpudeckuit (Global English, International English), B ocHO-
BE KOTOPOTO JIeXaT OPUTAHCKUI U aMEPUKAHCKUH BapUAHTHI, U TIOJTH-
uentpudeckuit (World Englishes).

[TocKoNbKY CIIEIUANUCTBI MEKAYHAPOIHOTO MPOMUIS JTOIKHBI
YMETb OCYIIECTBIATh MPO(ECCUOHATBHYO ICITEIBHOCTh C IPUMEHE-
HUEM aHITIMICKOTO S13bIKa, OYEBUIHA HEOOXOAMMOCTh OPHEHTUPOBATH
MeJaroroB Ha MPEnoJaBaHue MEXIYHAPOAHOTO CTaHIApTU3UPOBAH-
HOTO BapHaHTa aHIIMICKOTO S13bIKa, KOTOPKIN OYIyIIHe MEXTyHAPOI-
HUKHA CMOTYT UCIOJNB30BaTh, OOMIASCh C MAPTHEPAMU U3 PA3INYHBIX
ctpaH mupa. CTyIeHTbI TOJDKHBI yMETh BOCIIPHHUMATH HH(POPMAIIHIO,
MPEACTABICHHYIO B CPEACTBaX MaccoBoil kommyHukaruu (Uutep-
HET, TeJIEBUJICHHUE, PaIn0, KHHeMaTorpad, ra3eThl U KypHAIIbI) KaK B
TEKCTOBOM, TaK U B ayJuo/Buieodopmare, aJeKBaTHO BOCIIPUHUMAS
peub HEHOCHUTENEH aHITIUHCKOTO si3bika. OHU TaKKe JOJKHBI YMETh
JIOHOCUTh 10 COOECEIHHKA CBOM MBICIIH, BKJIFOYAsl COLUOKYIBTYP-
HbIC MMILTUKAIMK, CBOHCTBEHHBIC COOCTBEHHOH KyibType. B TO ke
BpeMsi, IeJICHAPABJICHHAS [TOJTOTOBKA OYIyIINX MEXIyHAPOIHUKOB
MPEANONaraeT 3HaHue JIMHIBOCTPAHOBETUECKUX peaTuil U3y4yaeMoro
SI3bIKA JUISI IPEIOTBPAIICHUS JTMHTBUCTHUECKH 00YCIIOBICHHBIX MEXK-
KYJBTYPHBIX KOH()JIUKTOB.

B nocnegane 15—20 neT B By3ax 4acTo HCIOJIB3YIOT 3apyOeiKHbIC
Y4eOHHUKH, B KOTOPBIX MOSIBIJIOCH ONMKUCAHUE KU3HU NPEICTABUTEICH
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HEaHITIOCAKCOHCKUX KYJBTYP; MHOTHE ayAMOTEKCTHl HaYMTaHBI He-
HOCHTEJISIMHU $I3bIKa, B BHJCOCIOKETaX MPHCYTCTBYIOT MHOCTpPAHIIBI.
OnHako B TakuX Y4eOHHMKax HE MOTYT OBITh MPEACTABICHBI 0COOCH-
HOCTH POJHOHM KyJBTYPBI M POAHOIO MEHTAJIUTETa O0ydaloIIerocs,
MOCKOJIbKY ayTEeHTUYHbIE Marepualibl He OpPHUEHTHPOBAaHBI Ha KOH-
KPETHYIO S3BIKOBYIO ayauTopuio. VX meneBas ayauTopus — cCpen-
HECTaTUCTUYECKHE HMHOCTpaHUbl. YTOo KacaeTcs mpodeccHoHanIbHO
OPHEHTHPOBAHHBIX 3apYOEKHBIX YUCOHHKOB aHIIIMHCKOTO SI3bIKa, TO
B HUX, IPAKTUYECKHU, OTCYTCTBYET JICKCHKA, CBSI3aHHAs C TPUMEHEHH-
eM LU(PPOBBIX TEXHOJIIOTHH, HET MPHUBSI3KM K COBPEMEHHBIM Hay4YHO-
MPAaKTUYECKUM HCCIIEOBaHUSAM MO CIENUaIbHOCTH. M, 4TO BaxkHO,
OTCYTCTBYIOT 3aJlaHHs Ha IEPEBOJ, B TO BpPEeMs KakK IepeBOIUECKast
KOMIETEHIIHMS CErOJHsI pacCMaTpUBAETCS B UUCIIE BEAYIMX B PaMKax
€BPOINEHCKUX A3bIKOBBIX KomneTeHuui (CEFR).

B cBs3u ¢ aTHM cuMTaeMm, 4To OTOOp coAepiKaHUsl OOyUYEeHUS JUIs
CTYACHTOB BY30B JIOJDKCH OBITh OPHEHTHPOBAH Ha 0a30BbIi BapUaHT
MEXIYHApOJHOTO aHIIIMHCKOTO S3bIKa, COAEPKAIIUN HEOOXOIMMBIH
U JIOCTAaTOYHBIN 00bEM JIMHIBOCTPAHOBEJYECKOTO Marepuania, a Tak-
K€ CTpaHOBEIUYECKHU MaTepHal O CTpaHe M PeruoHe mnpeObIBaHUs,
0 crpaHax-coceasx. CTyaeHTbl JOIKHBI, a MEePBYI0 O4epeb, YMETh
pacckasbiBaTh 0 cede, 0 CBOel cTpaHe, Topojie, KyIbType, a He TOJIb-
KO O JOCTOIPHUMEUATENbHOCTAX CTPaHbl U3y4aeMoro s3bika. Jlomo-
HUTEJIbHBIA CTPaHOBEAYECKHH MaTrepuan MOXHO MpeyiaraTb B BUIC
(axynpTaTUBHBIX OHJIAHH Mozaynei B popmare MOOK.

[lonBonst WUTOT, CKayKeM, YTO HY)KHBI MPUHIMITHATGHO HOBBIE KOM-
TUIEKTHI YUeOHBIX MaTepUasioB sl By30B, OCHOBaHHBIE Ha HOBOM COJiEp-
KaTEIbHO-I3bIKOBOM MaTepuaie IpoQecCHOHaIbHON HAPaBIeHHOCTH.
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